
ZMLUVA NA NÁKUP MICROSOFT PRODUKTOV A  SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1993 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Obchodný zákonník“) a § 56 a § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
Číslo zmluvy: 77/2022/1.16.3 

 
ZMLUVNÉ STRANY  

 
Poskytovateľ: exe, a. s. 

Sídlo: Galvaniho 19045/19, 821 04  Bratislava – mestská časť Ružinov 
konajúci prostredníctvom: Ing. Michal Uriča, člen predstavenstva 

Bank. spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. 
Číslo účtu (IBAN): SK91 0900 0000 0051 4787 4792 
IČO: 17 321 450 

IČ pre DPH: SK2020299490 
DIČ: 2020299490 

Zapísaný v Obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo 6180/B  

 (ďalej tiež len ako „poskytovateľ“) 
 
Objednávateľ: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

 
Sídlo: Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava  

Oprávnený konať v zmluvných 
vzťahoch: 

 
Ján Budaj, minister 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu (IBAN): SK14 8180 0000 0070 0038 9046 

IČO: 
DIČ: 

42181810 

2023106679 

(ďalej tiež len ako „objednávateľ“) 
 
 
  

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len „MIRRI SR“) ako 

centrálna obstarávacia organizácia podľa § 15 ods. 2 písm. a)  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) a v súlade  so svojím 

štatútom, podľa ktorého vykonáva centralizovanú činnosť vo verejnom obstarávaní v oblasti informačno-

komunikačných technológií, vyhlásilo zmiešanú zákazku s Názvom predmetu zákazky: „Centrálne 

obstarávanie licencií pre operačný systém, kancelársky balík, prístup používateľov na server a súvisiacich 

služieb“.   

1.2. MIRRI SR na nákup desktop a server licencií a súvisiacich služieb zriadilo dynamický nákupný systém (ďalej 

len „DNS“) pre rezort MIRRI SR a verejných obstarávateľov podľa § 7 ZVO (bližšie uvedené v súťažných 

podkladoch MIRRI SR). 

1.3. Táto zmluva sa uzatvára v rámci využívania centrálneho obstarávania produktov a služieb Microsoft  

prostredníctvom poskytovania cenovo zvýhodnených produktov a služieb Microsoft, ktoré má za cieľ aj celkové 

optimálne využívanie produktov a služieb Microsoft. 

1.4. MIRRI SR uzavrelo so spoločnosťou Microsoft Ireland Operation Limited nasledovné zmluvy: 



a) Zmluva Enterprise č. 7547195, zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 785/2021 (ďalej len 
„MSEA“), ktorá obsahuje ustanovenia o podmienkach licenčného programu Enterprise,  

b) Business and Services Agreement č. U8328438 zverejnenú v Centrálnom registri zmlúv pod číslom 
785/2021  (ďalej len „MBSA“), ktorá predstavuje rámcovú zmluvu, upravujúcu všeobecné podmienky a 
požiadavky, ktoré sa zahrnutím odkazov stávajú súčasťou každej zmluvy a prihlášky, na základe ktorej 
zákazník alebo jeho afilácia získa produkty alebo služby Microsoft, 

MSEA a MBSA (ďalej spolu ako „rámcové zmluvy“) sú nevyhnutnou súčasťou zmluvy a zároveň sú 
predpokladom pre nadobudnutie licencie na produkty a služby spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited 
od poskytovateľa podľa bodu 1.6 tohto článku zmluvy. 

1.5. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlade s výsledkom DNS s názvom „Zabezpečenie licencií Microsoft 

pre MIRRI SR a MŽP SR - 12“, podľa príslušných ustanovení ZVO a Obchodného zákonníka. 

1.6. Objednávateľ a poskytovateľ súčasne s touto zmluvou podpíšu aj Prihlášku Enterprise (ďalej ako „prihláška 

Enterprise“), ktorá oprávňuje objednávateľa na používanie produktov a služieb v programe Enterprise od 

spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited (ďalej len „spoločnosť Microsoft“), nadobudnutých od 

poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby zároveň s prihláškou Enterprise boli podpísané 

všetky relevantné dokumenty/zmluvy/objednávky, ktoré v zmysle obchodných podmienok Microsoft tvoria 

prihlášku Enterprise. Poskytovateľ sa zaväzuje podpísanú prihlášku Enterprise bezodkladne doručiť do 

spoločnosti Microsoft. 

1.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že môžu podpísať prihlášku Enterprise, ako aj súvisiace dokumenty, ktoré 

spolutvoria predmetnú prihlášku Enterprise, až keď budú platne a účinne uzavreté rámcové zmluvy medzi 

spoločnosťou Microsoft a MIRRI SR. 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa na základe platnej a účinnej prihlášky Enterprise riadne 

a včas dodať objednávateľovi produkty a služby Microsoft v rozsahu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej tiež len ako „predmet zmluvy“). 

2.2. Poskytovateľ je povinný riadne a včas poskytnúť objednávateľovi  predmet zmluvy  a umožniť jeho  používanie 

objednávateľom a organizáciami v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy. 

Zoznam organizácií (tenanty)  je uvedený v prílohe č. 2 tejto zmluvy.  

2.3. Objednávateľ je povinný za riadne a včas poskytnutý predmet zmluvy zaplatiť riadne a včas poskytovateľovi 

dohodnutú zmluvnú cenu. 

3. CENA ZA PREDMET ZMLUVY 

3.1. Ceny za predmet zmluvy sú stanovené na základe cenovej ponuky poskytovateľa predloženej v rámci 

konkrétnej výzvy na predloženie ponuky v DNS v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade prílohe č. 1 tejto zmluvy. Celková cena poskytnutých produktov a služieb je 

vo výške 592 267,86 EUR (slovom: päťstodeväťdesiatdvatisíc dvestošesťdesiatsedem eur a osemdesiatšesť 

centov) 

3.2. Ceny za predmet zmluvy špecifikovaný v čl. 2 bode 2.1 tejto zmluvy sú maximálne a počas trvania tejto zmluvy 

ich nemožno meniť. 

3.3. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty 

(DPH). Poskytovateľ k cene pripočíta DPH v príslušnej, zákonom o dani z pridanej hodnoty stanovenej sadzbe. 

Deň dodania licencií/služieb poskytovateľom sa pokladá za deň dodania tovaru pre účely DPH.  



4. ROZSAH A PODMIENKY UŽÍVANIA LICENCIÍ A SLUŽIEB 

4.1. Poskytovateľ je povinný:  

a) poskytnúť objednávateľovi súčinnosť nevyhnutnú na zabezpečenie plnenia záväzku v zmysle pravidiel 
spoločnosti Microsoft, najmä vyplnenie dokumentov a podporu pri ich registrácii afiláciou spoločnosti 
Microsoft a ďalšie nevyhnutné plnenia na základe pravidiel spoločnosti Microsoft, ako napríklad 
bezplatnú správu používateľských účtov na licenčných stránkach spoločnosti Microsoft, 

b) zasielať objednávateľovi informácie o nových verziách softvérových produktov spoločnosti Microsoft bez 
zbytočného odkladu, avšak najneskôr do 5 pracovných dní po ich uvedení spoločnosťou Microsoft na 
trh.  

4.2. Množstevný rozsah produktov a služieb je špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Časový rozsah je v súlade 

s prihláškou Enterprise dohodnutý na dobu 3 rokov odo dňa účinnosti prihlášky Enterprise. Bližšie podmienky 

užívania produktov a služieb Microsoft sú uvedené v MSEA uzatvorenej MIRRI SR so spoločnosťou Microsoft.  

4.3. Zmluvné strany sú povinné najneskôr do 5 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy písomne si 

oznámiť kontaktné osoby pre účely komunikácie zmluvných strán vo veciach týkajúcich sa plnenia podľa 

zmluvy. Zmena kontaktnej osoby musí byť zaslaná druhej strane najneskôr  7 pracovných dní pred vykonaním 

zmeny. 

5. MIESTO PLNENIA 

Miestom plnenia podľa tejto zmluvy je sídlo objednávateľa, ak objednávateľ v objednávke nestanoví inak.  

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Objednávateľ sa zaväzuje za poskytnuté plnenie zaplatiť poskytovateľovi cenu podľa článku 3 bod 3.1 tejto 

zmluvy na základe faktúry, ktorú je poskytovateľ oprávnený vystaviť po splnení podmienok stanovených v tejto 

zmluve. Neoddeliteľnou prílohou faktúry bude písomný dodací list podpísaný oprávnenými osobami zmluvných 

strán. Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi preddavok na zrealizovanie predmetu zmluvy. Úhrada 

predmetu tejto zmluvy sa bude realizovať v súlade s podmienkami uvedenými v prihláške Enterprise a tejto 

zmluve.  

6.2. Cena podľa bodu 6.1 tohto článku bude uhradená v troch ročných splátkach. Ročné splátky ceny podľa bodu 

6.1 tohto článku vo výške 236 907,14 EUR s DPH/ rok (slovom: dvestotridsaťšesťtisíc deväťstosedem eur 

a štrnásť centov s DPH)  sa objednávateľ zaväzuje uhradiť na základe faktúr doručených poskytovateľom do 

podateľne objednávateľa, a to v lehote splatnosti 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry. Faktúra za 

rok 2022 vo výške 236 907,15 EUR s DPH (slovom: dvestotridsaťšesťtisíc deväťstosedem eur a pätnásť centov 

s DPH) bude doručená do 15 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy, faktúra za rok 2023 vo výške  

236 907,14 EUR s DPH (slovom: dvestotridsaťšesťtisíc deväťstosedem eur a štrnásť centov s DPH)  bude 

doručená do 15 kalendárnych dní po uplynutí dvanástich mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy a faktúra za 

rok 2024 vo výške 236 907,14 EUR s DPH (slovom: dvestotridsaťšesťtisíc deväťstosedem eur a štrnásť centov 

s DPH)  bude doručená do 15 kalendárnych dní po uplynutí dvadsiatich štyroch mesiacov odo dňa účinnosti 

tejto zmluvy. Za riadne vystavenú faktúru sa považuje faktúra vystavená v súlade s touto zmluvou, ktorá 

obsahuje náležitosti daňového dokladu podľa predpisov platných na území Slovenskej republiky. 

6.3. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 74 Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov a číslo príslušnej objednávky a zmluvy objednávateľa. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, má objednávateľ právo v lehote splatnosti faktúru vrátiť 

poskytovateľovi na opravu. Poskytovateľ faktúru opraví alebo vystaví novú a doručí ju objednávateľovi. Nová 

30 dňová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej alebo správne vystavenej faktúry 

objednávateľovi. 



6.4. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet poskytovateľa. 

6.5. K fakturovaným cenám bude poskytovateľ fakturovať DPH v zmysle právnych predpisov účinných v čase 

poskytnutia predmetu plnenia podľa príslušnej objednávky. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v 

plnom rozsahu poskytovateľ. 

 

7.  ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA 

7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že predmet zmluvy dodá objednávateľovi v rozsahu a kvalite dohodnutej touto 

zmluvou, a to najmä z hľadiska jeho úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti a spoľahlivosti. Zmluvné strany sa 

dohodli a berú na vedomie, že rozsah a podmienky zodpovednosti za vady a záručné podmienky sú upravené 

v rámcových zmluvách, ktoré so spoločnosťou  Microsoft podpísalo MIRRI SR. 

7.2. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie produktov a služieb tvoriacich predmet tejto zmluvy ako 

aj za to, že tieto produkty a služby sú poskytované aj v súlade s legislatívou platnou na území Slovenskej 

republiky. 

Objednávateľ je povinný prostredníctvom kontaktnej osoby poskytovateľa písomne reklamovať vadu 

poskytnutého plnenia bez zbytočného odkladu po jej zistení. Poskytovateľ je povinný začať s odstraňovaním 

reklamovanej vady bez zbytočného odkladu a zabezpečiť jej odstránenie bez zbytočného odkladu alebo v dobe 

dohodnutej zmluvnými stranami podľa závažnosti a rozsahu vady. 

7.3. Záručné odstránenie vád sa vykonáva bez nároku na úhradu akýchkoľvek nákladov poskytovateľa súvisiacich 

s odstránením vady. 

8. ZMLUVNÉ SANKCIE 

8.1. V prípade omeškania poskytovateľa s poskytnutím plnenia predmetu zmluvy v príslušnom roku je objednávateľ 

oprávnený fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2% z ročnej ceny predmetu zmluvy, a to za 

každý začatý deň omeškania. 

8.2. V prípade omeškania platby v zmysle tejto zmluvy si poskytovateľ môže uplatniť voči objednávateľovi úrok z 

omeškania vo výške podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z. z dlžnej sumy, za každý začatý deň omeškania 

platby. 

8.3. Zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy (zahŕňajúc aj zmluvnú pokutu podľa čl.9 bodu 9.7) nemá vplyv 

na nárok na náhradu škody, ktorá vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. Zmluvná 

pokuta sa nezapočíta do náhrady škody.  

8.4. Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa fakturujú na základe písomnej výzvy objednávateľa a sú splatné do 30 

kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy poskytovateľovi. 

8.5. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností jej vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 

objednávky akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody 

takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

9. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú všetky informácie a dokumenty, ktoré o druhej zmluvnej strane, jej 

klientoch, obchodoch a pod., ktoré získajú v súvislosti s činnosťami vykonávanými alebo poskytovanými podľa 

tejto zmluvy a/alebo v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy uchovávať v tajnosti a neposkytnú ich tretej 



osobe. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú zaobchádzať s informáciami získanými počas plnenia predmetu tejto 

zmluvy ako s dôvernými informáciami a zabezpečiť ich ochranu pred tretími osobami v súlade s  

§ 271 Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať povinnosti vyplývajúce im z tohto bodu 

zmluvy aj po zániku tejto zmluvy. Zverejnenie tejto zmluvy, vrátanej všetkých jej príloh, v súlade s platnou 

legislatívou Slovenskej republiky a tiež poskytnutie informácií podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov (ďalej len “zákon o slobodnom prístupe k informáciám“) sa nepovažujú za dôverné 

informácie ani za porušenie povinnosti neposkytnúť predmetné informácie tretím osobám. 

9.2. Poskytovateľ nie je oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce pre neho z tejto zmluvy, objednávok ani 

ich časti, na inú osobu. Poskytovateľ ďalej nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

voči objednávateľovi vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa 

tejto zmluvy. Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči 

objednávateľovi vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke objednávateľa voči poskytovateľovi 

vzniknutej na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok 

a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany je vylúčené. 

9.3. Práva a záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej 

zmluvnej strany na právnych nástupcov zmluvných strán.  

9.4. Poskytovateľ vyhlasuje, že v čase podpisu tejto zmluvy má platné oprávnenie dodávať produkty a služby 

v licenčnom programe Enterprise v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje predmetné 

oprávnenie udržiavať v platnosti počas celej doby trvania tejto zmluvy, v opačnom prípade má objednávateľ 

právo na odstúpenie od zmluvy v zmysle bodu 10. 6 v spojení s bodom 10.7. a) tejto zmluvy.  

9.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že musí byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora počas celej doby 

trvania zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a je dôvodom, ktorý 

oprávňuje objednávateľa na odstúpenie od zmluvy. Pokiaľ nebude počas trvania zmluvy poskytovateľ zapísaný 

do registra partnerov verejného sektora, nie je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. 

9.6. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, 

identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 

zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len  „zákon č. 315/2016 Z.z.“). Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto 

zmluvy z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z. Objednávateľ nie v omeškaní a nie je 

povinný plniť čo mu ukladá zmluva, ak nastanú dôvody podľa  § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z.z. 

9.7. Objednávateľ má právo uplatniť si u poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1000,- eur za každý deň existencie 

dôvodu vzniku práva na odstúpenie od zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z.  

9.8. Poskytovateľ prehlasuje, že súhlasí so zmenou predajcu (COCP/ Effective Date) pre realizáciu jednorazových 

objednávok na pridávanie produktov v zmysle podmienok prihlášky Enterprise Agreement, ktorá je prílohou 

tejto zmluvy. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá končí uplynutím platnosti a účinnosti súvisiacej prihlášky 

Enterprise. 

10.2. Platnosť tejto zmluvy možno ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou 

ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, s prihliadnutím 

na podmienky ukončenia prihlášky Enterprise. 

10.3. Výpoveď tejto zmluvy môže dať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu v súlade s podmienkami 

súvisiacej prihlášky Enterprise, zaslaním písomnej výpovede druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla 



uvedenom v záhlaví tejto zmluvy. Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína plynúť prvého dňa mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 

10.4. Platnosť tejto zmluvy zanikne aj v prípade, ak zanikne prihláška Enterprise, zmluva zaniká dňom, v ktorom 

nastane skutočnosť zakladajúca tento dôvod zániku zmluvy. 

10.5. V prípade, ak došlo k zániku platnosti tejto zmluvy podľa bodov 10.1., 10.2., 10.3 a 10.4. tohto článku zmluvy 

alebo k vysloveniu jej neplatnosti súdom, po tom, čo zo strany poskytovateľa bolo plnenie dodané 

objednávateľovi a toto plnenie bolo riadne prevzaté objednávateľom, obe zmluvné strany si ponechajú všetky 

plnenia poskytnuté od druhej zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu zániku platnosti zmluvy,  

s výnimkou plnenia podľa bodu 10.10. tohto článku.  

10.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností jednou zmluvnou 

stranou má druhá zmluvná strana právo okamžite odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné 

a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 

strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

10.7. Za podstatné porušenie zmluvy sa považujú jednotlivo nasledovné porušenia:  

a) ak poskytovateľ stratí oprávnenie poskytovať produkty a služby v programe Enterprise,  

b) ak poskytovateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti zabezpečiť podpísanie všetkých 
dokumentov, súvisiacich s podpisom prihlášky Enterprise zo strany spoločnosti Microsoft, 

c) ak objednávateľ bude v omeškaní s plnením svojej povinnosti uhradiť cenu plnenia, na ktorú má 
poskytovateľ nárok v súlade s touto zmluvou, a túto povinnosť nesplní ani v dodatočnej lehote 30 
kalendárnych dní,  

d) podstatné porušenia zmluvy definované v iných ustanoveniach tejto zmluvy. 

10.8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na 

náhradu spôsobenej škody a nárokov na zmluvné sankcie. 

10.9. Ak bude na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, alebo povolená reštrukturalizácia, alebo vstúpi do 

likvidácie, alebo nebude schopný z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže objednávateľ 

ihneď odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy bude účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú 

ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení poskytovateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, 

s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, s prihliadnutím na znenie bodu 10.10. tohto článku. 

10.10. V prípade predčasného ukončenia tejto zmluvy z akéhokoľvek vyššie uvedeného dôvodu je poskytovateľ 

povinný vrátiť objednávateľovi alikvotnú časť objednávateľom uhradenej sumy (ceny) za predplatené služby, 

s ohľadom na dĺžku doby a rozsah, v ktorom tieto predplatené služby po zániku zmluvy už nebude využívať. 

Učiní tak v lehote do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy poskytovateľovi, ktorú je objednávateľ oprávnený 

vyhotoviť po ukončení tejto zmluvy. 

10.11. Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu vykonať iba na základe zmluvy obidvoch zmluvných 

strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve podpísaných oprávnenými zástupcami 

oboch zmluvných strán. 

10.12. Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené, sa 

primerane riadia príslušnými ustanoveniami rámcových zmlúv, podpísanými medzi spoločnosťou Microsoft 

a MIRRI SR, ako aj príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými v SR. 

10.13. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná korešpondencia bude doručovaná na adresy uvedené v záhlaví tejto 

zmluvy a v prípade ich zmeny je povinná tá strana, u ktorej zmena nastala, o tom druhú zmluvnú stranu bez 

zbytočného odkladu písomne informovať. V prípade akýchkoľvek nejasností, neprevzatia písomností či 

pochybností pri doručovaní písomností bude za deň doručenia považovaný 3 pracovný deň nasledujúci po dni, 

kedy bola písomnosť preukázateľne odoslaná na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. 

na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane. Akákoľvek písomná korešpondencia podľa tejto 



zmluvy bude považovaná za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát odmietne prevziať. Akákoľvek písomnosť, 

ktorá sa vyžaduje alebo je povolená podľa tejto zmluvy, bude vyhotovená v slovenskom jazyku. 

10.14. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva platnosť ostatných 

ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa predchádzajúcej vety, zmluvné strany sa 

bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení neplatného a nevykonateľného ustanovenia takým 

ustanovením, ktoré zachová kontext a tiež celkový právny a ekonomický účel daného ustanovenia a zároveň 

aj samotnej zmluvy. 

10.15. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo 

v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými 

rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť 

ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 60 kalendárnych dní odo dňa ich 

začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti na rozhodnutie 

vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

10.16. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých objednávateľ dostane štyri 

rovnopisy a poskytovateľ jeden rovnopis. 

10.17. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné 

strany berú na vedomie, že plnenie na základe tejto zmluvy je možné až po nadobudnutí platnosti a účinnosti 

rámcových zmlúv podpísaných medzi spoločnosťou Microsoft a MIRRI SR a prihlášky Enterprise. 

10.18. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy primeranú súčinnosť.  

10.19. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre tento zmluvný 

vzťah. 

10.20. Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení  

§ 5a zákona o slobodnom prístupe k informáciám v spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 Obchodného zákonníka 

a ustanoveniami § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. Poskytovateľ 

súhlasí so zverejnením tejto zmluvy (vrátane jej prípadných dodatkov) a údajov o faktúrach poskytovateľa 

doručených objednávateľovi, pričom poskytovateľ tiež disponuje písomným súhlasom inej dotknutej osoby 

(osoby konajúcej za poskytovateľa) na zverejnenie jej údajov v tejto zmluve a vo faktúrach poskytovateľa, a to 

zverejnenie objednávateľom počas trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobodnom 

prístupe k informáciám. 

10.21. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú jej nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 Špecifikácia produktov a služieb, 

Príloha č. 2 Zoznam oprávnených subjektov  

Príloha č. 3 Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise. 

Príloha č. 4 Prihláška Enterprise 

Príloha č. 5 Formulár na výber produktov pre prihlášky 

Príloha č. 6 Formulár s podpisom pre program 

Príloha č. 7 Dodatok pre oprávnené subjekty štátnej správy 

Príloha č. 8 Prihláška pre viacerých nájomníkov – Dodatok M130 

10.22. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú 

dostatočne zrozumiteľné a určité, a že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 

strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, 

rámcovú dohodu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich 

skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 



 

 V Bratislave, dňa. . . . . . . . .     V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 

        Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 

 ……………………………………… ……………………………………… 

    Ing. Michal Uriča Ján Budaj 

 člen predstavenstva minister 

 

 



Príloha č. 1  

k ZMLUVE NA NÁKUP PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
medzi Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky a exe, a.s.  

 
Špecifikácia produktov a služieb 

 

 Kód produktu 
Počet 

užívateľov 

Počet 

mesiacov 

1 mesiac v EUR bez 

DPH/ užívateľ 

1 mesiac v EUR s 

DPH/ užívateľ 

Cena celkom v EUR bez 

DPH 

Cena celkom v EUR 

s DPH 

Ministerstvo životného prostredia SR – Enterprise 

Enterprise Mobility and Security E3 AAA-10732 520 36 7,387 8,86 138 284,64 165 941,57 

Office 365 E1 T6A-00024 520 36 5,064 6,08 94 798,08 113 757,70 

Microsoft 365 E3 AAD-33204 30 36 24,543 29,45 26 506,44 31 807,73 

Slovenský hydrometeorologický ústav - Enterprise Tenant ID: shmusk.onmicrosoft.com 

Office 365 E1 T6A-00024 550 36 5,064 6,08 100 267,20 120 320,64 

Výskumný ústav vodného hospodárstva - Enterprise Tenant ID: vuvhsk.onmicrosoft.com 

Enterprise Mobility and Security E3 AAA-10732 190 36 7,387 8,86 50 527,08 60 632,50 

Office 365 E1 T6A-00024 190 36 5,064 6,08 34 637,76 41 565,31 

Slovenská inšpekcia životného prostredia - Enterprise Tenant ID: sizp.onmicrosoft.com 

Office 365 E1 T6A-00024 330 36 5,064 6,08 60 160,32 72 192,38 

Slovenska agentúra životného prostredia - Enterprise Tenant ID: sazp.onmicrosoft.com 

Office 365 E1 T6A-00024 405 36 5,064 6,08 73 833,12 88 599,74 

Microsoft 365 E3 AAD-33204 15 36 24,543 29,45 13 253,22 15 903,86 

Celková cena MŽP SR  592 267,86 710 721,43 

 

 V Bratislave, dňa. . . . . . . . . V Bratislave, dňa . . . . . . . . . 

 Za poskytovateľa: Za objednávateľa: 

 ……………………………………… ……………………………………… 

 Ing. Michal Uriča Ján Budaj 

         člen predstavenstva minister 



 

 

Príloha č. 2  
 

k ZMLUVE NA NÁKUP PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
 

medzi Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky a exe, a. s. 
 

Zoznam oprávnených subjektov štátnej a verejnej správy 
 

Zmluva je platná pre nasledovný zoznam subjektov štátnej správy v Slovenskej republike:  

Ministerstvo životného prostredia SR, IČO: 42181810 , sídlo: Námestie Ľ. Štúra 1, 812 35 
Bratislava 1 

Slovenský hydrometeorologický ústav, IČO: 00156884, sídlo: Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 

Výskumný ústav vodného hospodárstva, IČO: 00156850, sídlo Nábr. arm. gen.L. Svobodu 5, 812 
49 Bratislava 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, IČO: 00156906 , sídlo: Grösslingová 5, 811 09 
Bratislava 

Slovenská agentúra životného prostredia, IČO: 00626031 ,  sídlo: Tajovského 28, 975 90 Banská 
Bystrica 

 



 

 

Príloha č. 3  
 

k ZMLUVE NA NÁKUP PRODUKTOV A SLUŽIEB V PROGRAME ENTERPRISE 
 

medzi Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky a exe, a. s.  
 

   
Oprávnenie poskytovateľa dodávať produkty a služby v licenčnom programe Enterprise 


